
Договір про закупівлю №АЗС 034
смт Іванівка “ 23 ” квітня 2024 р.

Товариство з обмеженою відповідальністю «СБПМ», надалі - «Постачальник», в 
особі директора Верескуна Сергія Олексійовича, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони 
та Іванівська селищна рада Одеської області - «Замовник», в особі селищного голови Лобача 
Віктора Івановича, що діє на підставі Регламенту, з іншої сторони, які в подальшому разом 
іменуються «Сторони», уклали даний Договір поставки товару (надалі по тексту — Договір), 
домовившись про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Замовника «Бензин А-95 та дизельне 
паливо» код ДК 021:2015: 09130000-9 - Нафта і дистиляти (09132000-3 - Бензин та 
09134200-9 - Дизельне паливо) в кількості згідно зі Специфікацією (Додаток № 1), яка є 
невід'ємним додатком до цього Договору, в подальшому іменований Товар, а Замовник 
зобов'язується прийняти Товар від Постачальника та оплатити його вартість на умовах даного 
Договору.
1.2. Поставка Товару проводиться згідно замовлень Замовника, які надаються Постачальнику 
наступними способами: електронною поштою, телефонним, факсимільним зв’язком.
1.3. Постачальник гарантує, що він вправі здійснювати поставку (відчуження) Товару, який 
підлягає поставці на умовах даного Договору, а також гарантує про відсутність будь-яких 
обтяжень щодо цього Товару.
1.4. Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реальної потреби та 
фінансової спроможності Замовника.

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Замовнику Товар (товари), якість якого (яких) 
відповідає стандартам, технічним умовам, зразкам і вимогам, встановленим в Україні для 
даного виду товару, що підтверджується відповідними документами (сертифікатом 
відповідності, паспортом заводу-виробника тощо), які Постачальник зобов’язаний передати 
Замовнику на вимогу. Товар повинен відповідати вимогам охорони праці, екології та пожежної 
безпеки.
2.2. У випадку виявлення недоліків товару по якості, Замовник зобов’язаний негайно 
повідомити про це Постачальника, а також має право залучити для підтвердження висновку про 
недоліки товару незалежну спеціалізовану організацію (установу, підприємство).
2.3. Якість Товару Постачальника повинна відповідати технічним умовам виробника.

3. ЦІНА ДОГОВОРУ
3.1. Загальна сума цього Договору становить 104000,00 грн. (Сто чотири тисячі гривень 00 
копійок), у тому числі ПДВ 17333,33 грн. (сімнадцять тисяч триста тридцять три гривні 33 
копійки).
3.2. Ціна за одиницю Товару визначається у специфікації (Додаток № 1), яка є невід'ємною 
частиною цього Договору. Ціна Товару включає в себе вартість Товару з урахуванням усіх 
податків і зборів та інших обов’язкових платежів, що сплачуються або мають бути сплачені 
Постачальником відповідно до чинного законодавства України.
3.3. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку 
виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах 
воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року 
№ 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України гривні у безготівковій 
формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок 
Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого 
бюджетного фінансування.



3.4. Якщо ринкова ціна Товару на день фактичної передачі Постачальником Продукції ічл її 
частини) с нижчою, ніж встановлена цим Договором згідно з Специфікацією, ціна Продукції (її 
частини) знижується до рівня ринкової, з урахуванням норм законодавства у сфері державних 
закупівель. Для цілей цього Договору ринкова ціна визначається на підставі проведеного 
Замовником моніторингу' ціп на ринку паливо-мастильних матеріалів, у тому числі на підставі 
інформації оприлюдненої у мережі Інтернет. У будь-якому випадку, ринкова ціна Продукції на 
день набуття права власності на неї, не може бути вищою за рівень цін. що застосовуються для 
роздрібної реалізації Продукції у відповідний день в мережі автозаправних станцій наведених у 
до датку до Договору.
3.5. У разі відмови Постачальника зменшити ціну Продукції при наявності обставин, указаних у 
пункті 3.4. Договору і при цьому не надавши висновку Торгово-промислової палати або іншої о 
уповноваженого органу (установи, підприємства), який підтверджує відповідність 
запропонованої Постачальником ціни ринковій. Замовник має право відмовитися від отримання 
Продукції (її частини) та виконання зобов’язань за цим Договором, розірвавши його в 
односторонньому порядку.
3.6. Постачальник виписує, реєструє та надає Замовнику податкові накладні згідно з вимогами 
податкового законодавства, які діють на дату виникнення податкового зобов'язання.
3.7. Істотними умовами цього договору про закупівлю є предмет (найменування, кількість, 
якість), ціна та строк дії договору про закупівлю. Інші умови договору про закупівлю істотними 
не є та можуть змінюватися відповідно до норм Господарського та Цивільного кодексів, Істотні 
умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів 
закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника, а також у випадку 
зменшення обсягу споживчої потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю 
зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погоджения зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. 
Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на рн ікс 
(відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання 
(збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого 
коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на 
момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюют ь у 
такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку:
- сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно 
коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого 
товару на ринку;
- сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містині 
інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю 
або останнього внесення змін до договору про закупівлю в част ині зміни ціни за одиницю товару 
та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
-сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ніші на 
ринку можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП 
«Зовнішінформ». Торгово-промисловою палатою тощо) та які підтверджують коливання ціни на 
ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, 
установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, 
визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на 
ринку має містити:



- інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення 
договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни 
ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін:
- результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до 
договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призвете до 
зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та 
функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. 
Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, 
наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на 
функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо 
передачі товару, виконання робіт, падання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об'єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин 
непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не 
призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьом) випадку Сторони 
погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов'язань 
відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, 
обгрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов'язана 
щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат 
Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи). що 
документально підтверджують об'єктивні обставини, що спричинили таке продовження;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсяг} ) 
та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни 
відбуваться на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав іа 
обгр} тупання щодо зміни ціни в бік зменшення;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною 
умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з 
оподаткування, а також у зв'язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни 
податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування:
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності 
документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо 
надання пільг з оподаткування:
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звергається з пропозицією про внесення змін з підстав 
визначених даним пунктом обов'язково до письмового звернення надає документ, який 
встановліоє/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пі.пл з 
оподаткування;
- нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким 
затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з 
оподаткування;
- зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої 
ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від 
таких змін без зміїні обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts. 
ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію па 
ринку "на добу наперед’’, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в 
договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:



- підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або 
декілька підстав визначених даним пунктом;
- сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав 
визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який 
підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики 
індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
- нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством оріанами державної 
статистики індексу споживчих цін. зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань 
або показників Platts. ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з 
дня введення вдію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані піни 
(тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним 
законодавством України (у тому числі відповідними документом);
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону, а саме дія 
договору.про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в 
початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на 
досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. Ці зміни можуть бути внесені до 
закінчення терміну дії договору про закупівлю. 20 % будуть відраховуватись від початкової суми 
укладеного договору про закупівлю на момент укладення договору про закупівлю згідно з ціною 
переможця процедури закупівлі.

4. СТРОКИ ТА УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
4.1. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Замовника з моменту підписання 
Сторо н а ми ви дат ко вої н акл ад н ої.
4.2. Місце поставки Товару .... місцезнаходження автозаправних станцій (далі .... АЗС)
1 Іостачальника в межах колишнього Іванівського району Одеської області, перелік яких наведено 
у Додатку №2. що є невід'ємною частиною Договору.
4.3. Строк поставки Товару: з моменту підписання договору до 31.12.2024 року, згідно і:, 
заявками Замовника.
4.4. Термін поставки Товару — згідно заявок Покупця, в межах одного робочого дня з моменту 
замовлення.
4.5. Одночасно з передачею Товару Постачальник зобов’язаний передати Замовнику видаткову 
накладну.
4.6. Після погодження Сторонами асортименту, кількості та ціни Товару (товарної партії). 
Постачальник надає за видатковою накладною Замовнику талон(и) (штрих-карти, скретч-карти і 
т.д.) на пальне встановленої форми відповідного номіналу (далі по текст}-- талон(и) на пальне 
або штрих-картка(и), скретч-картка(и)).
4.7. Передача Замовнику талонів (штрих-карток, скретч-каргок) на пальне здійснюється за 
місцем знаходження Замовника його уповноваженій особі. Уповноважена особа Замовника 
зобов'язана надати Постачальнику довіреність на отримання пального (штрих-карток. скретч- 
каргок). На підставі талону (ііггрих-картки. скретч-картки) на пальне здійснюється відпуск 
Товару на АЗС. Талон (штрих картка, скретч-картка) на пальне не є розрахунковим чи н.їм іжшім 
засобом. Постачальник забезпечує достатню кількість та своєчасне отримання пального на A3U 
з ме тою належного виконання своїх обов'язків згідно з Договором
4.8. З моменту переходу до Замовника права власності на Товар та до моменту його фактичноїч» 
отримання на АЗС, Товар перебуває на відповідальному безкоштовному зберіїанні у 
1 Іостачальника.



5. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
5.1. Розрахунки між Сторонами здійснюються в Українській національній шепоті — гривні. Вид 
розрахунків — безготівковий, шляхом перерахування грошових коштів на банківський рахунок 
1 Іос гачальника.
5.2. Розрахунки за кожну поставлену партію Товару здійснюються в безготівковому порядку 
після підписання видаткових накладних /актів приймашія-здачі/. шляхом перерахунку 
Замовником на розрахунковий рахунок Постачальника коштів протягом 20 робочих днів 
моменту поставки, але не раніше їх надходження на розрахунковий рахунок Покупця з місцевого 
бюджету для оплати цього Товару.
5.3. При здійсненій оплати за Товар, посилання в платіжному документі на номер та дату даного 
Договору, а також на номер та дату накладної є обов'язковим.
5.4. Постачальник виписує, реєструє та надає Замовнику податкову накладну згідно з вимогами 
податкового законодавства, які діють на дату виникнення податкового зобов’язання.
5.5. Зобов'язання Замовника по оплаті Товару вважаються виконаними з моменту надходження 
грошових'коштів за кожну окрему партію товару на банківський рахунок Постачальника.

6. УМОВИ ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
6.1. Передача Замовнику товару за цим Договором здійснюється Постачальником на АЗС шляхом 
заправки автомобілів Замовника при пред’явленні довіреними особами Замовника талонів. Сі рок 
дії пшону не може бузи менше б (шести) місяців з моменту активації. Активація галопів шк і\ на< 
в момен т підписання Покупцем видаткової накладної. Постачальник зобов'язує і ься
замінити або продовжити термін дії залишку паливних талонів, які не б\д\п. шік-'с 
замовником протягом терміну їх дії.

7. ОСОБЛИВІ УМОВИ
7.1. Автотранспортні засоби заправляються нафтопродуктами на АЗС через паливо роздавальні 
колонки в порядку черги.
7.2. Водії транспортних засобів, які заправляються на АЗС зобов'язані дотримуватись вимог 
правил техніки безпеки, правил пожежної безпеки та правил технічної експлуатації АЗС.
7.3. Товар (партія Товару) передається водіям Замовника на АЗС лише на підставі пред'явленого 
оператору АЗС талону (штрих-картки. скретч-картки) на пальне, термін дії якого ще не 
закінчився.
7.4. При виявленні дефектів бланків талонів Постачальник повинен замінити талони в 
асортименті та кількості вказаній в письмовій заявці Замовника протягом трьох робочих днів.

8. ФОРС-МАЖОР
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання 
зобов’язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під 
час укладання Договору та виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому 
Договорі розуміються будь-які надзвичайні або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін 
характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі й 
бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для цього заходів, передбачити 
й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому числі, але не 
винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в 
результаті блискавки й т. п.). нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження 
(вибухи, пожежі, вихід з ладу машин і- устаткування, масові епідемії та in.'), карантин, 
встановлений Кабінетом Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії. 
блокади, громадські заворушення, прояви тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.)
8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на 
офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення лбо 



несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення обставин непереборної сили позбавляє 
Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють від відповідальності за 
невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором.
8.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), 
зобов'язана надати іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, 
яким засвідчене настання форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили).
8.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили >. 
пов'язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних органів, 
який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської 
федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної спли) 
пов'язані з військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою 
введення воєнного стану, надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, 
не вимагається для підтвердження наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної 
сили).
8.5. Документи, зазначені у цьому пункті. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше 
ніж 14 днів з моменту припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та 
їх наслідків.
8.6. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із 
Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом 
направлення іншій Стороні офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електрони} 
адресу, зазначену в цьому Договорі) не менш ніж за ЗО календарних днів до бажаної дані 
розірвання, яка обов'язково зазначається в такому листі.
8.7. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
повному або частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов'язань 
продовжується на час дії таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця 
поточного, бюджетного року.
8.8. У разі, якщо у зв'язку з виникненням.обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за 
які жодна із сторін не відповідає, виконання зобов'язань за цим Договором є остаточно 
неможливим, то цей Договір вважається припиненим з моменту виникнення неможливості 
виконання зобов'язань за цим Договором, при цьому Сторони не звільняються від обов'язку 
сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної сили або виникнення їхніх 
наслідків (стаття 607 ЦКУ).
8.9. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, 
визначаються відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України.

9. АНТИКОРУІЩПІІІЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ
9.1. Сторони підтверджують, що під час виконання цього договору про закупівлю Сторони, а 
також їх афілійовані особи та працівники зобов'язуються: — дотримуватись чинного 
законодавства України та відповідних міжнародно-правових актів щодо запобігання, виявлення 
та протидії корупції, а також запобігання та протидії легалізації (відмиванню) доходів, 
одержаних злочинним шляхом; — вживати всіх можливих заходів, які є необхідними та 
достатніми для запобігання, виявлення і протидії корупції у своїй діяльності; — не пропонувати, 
не обіцяти, не надавати, не приймати пропозицій, обіцянок чи надання неправомірної вигоди 
(грошових коштів або іншого майна, переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої 
іншої вигоди нематеріального чи негрошового характеру без законних на те підстав) прямо або 
опосередковано будь-яким особам / від будь-яких осіб за вчинення чи невчинеїшя такою особою 
будь-яких дій з метою отримання неправомірної вигоди (обіцянки неправомірної вигоди) від 
таких осіб.
9.2. У разі отримання однією зі Сторін відомостей про вчинення особою / особами, визначеними 
у цьом)- договорі про закупівлю, заборонених до вчинення у цьому розділі дій, та/або відомостей. 



mo відбулося або може відбутися корунційне правопорушення за участю вказаної особи . < Г, 
така Сторона мас право направити іншій Стороні вимогу надати пояснення з цього привод..

Ю.ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ
10.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської 
санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка 
порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
10.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання 
1 Іосгачальї піком своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- якості поставленого товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у ризі 
прострочення строку поставки товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі 
прострочення строку усунення дефектів.
10.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товар). :ііює і і 
поставленого товару Замовник має право в будь-який час. як протягом строку дії цього доі овору 
про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупів ію. 
застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від 
встановлення на майбутнє господарських зв'язків (далі - Санкція).
10.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції 
і а сірок її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється 
Замовником на електронну адресу Постачальника, з подальшим направленням цінним лисі ом з 
описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника), передбачений цим 
договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.). що 
будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про 
закупівлю, вважаються такими, то були відправлені належним чином належному отримувачу до 
тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого 
місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся 
кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не 
пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в 
цьому договорі про закупівлю.

11. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ
11.1. Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених з чгоу, 
договорі про закупівлю, та оформляються у письмовій формі шляхом укладення відноиідіюї
в іаі к-ч'.і'ї з і оди () гол) С горонами.
1І./. Пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю може зробити кожна із Сторін 
договор) про закупівлю шляхом направления офіційного листа (пропозиції) іншій стороні в 
письмовій / електронній формі.
і 1.3. У разі направлення листа в електронній формі обов'язковим реквізитом електронного(их) 
документами), який(і) надсилається(ються) Сторонами шляхом електронного зв’язку на 
електронні адреси, зазначені в додатку 3 до цього договору про закупівлю, є кваліфікований 
е.іекіронний підпис (КЕП). Відсутність КЕП в електронному документі виключає підстави 
вважати такий документ оригінальним.
11.4. Моментом належного повідомлення однієї Сторони іншу Сторону в розумінні умов цього 
договору є наступний робочий день після дня відправки повідомлення (електронного листа! 
відповідно до умов цього договору про закупівлю (далі — дата належного повідомлення). Дата 
належного повідомлення є датою фактичної обізнаності Сторони про факти, дії. події, зазначені 
в повідомленні (електронному листі).



11.5. Сторони домовились, що роздруківка Стороною електронного повідомлення з 
електронної адреси, вказаної у реквізитах Сторони цього договору про закупівлю, є належним 
доказом повідомлення іншої Сторони згідно з умовами цього договору.
11.6. У разі направлення листа в письмовій формі поштою, якщо поштовий лист повернено 
підприємством у зв’язку з посиланням на відсутність (вибуття) адресаті, відмову віл одержання, 
кікінчення строку зберігання поштового відправлення тощо, вважається, що адресат (Сторона.) 
повідомлений про зміст листа належним чином з дати, яка є третім календарним днем після .чия 
оірнмаїшя підприємством зв'язку адресата поштового листа.
11.7. Пропозиція щодо внесення змін до договору про закупівлю має містити обгрунтування 
необхідності внесення таких змін і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе 
зобов'язаною у разі її прийняття.
11.8. Сторона, що отримала пропозицію щодо внесення змін до договору про закупівлю, має 
протягом 20 робочих днів розглянути пропозицію та погодитись із нею чи надати аргументовану 
відмову.
11.9. Зміна цього договору про закупівлю допускається лише за згодою сторін, якщо інше не 
всіановлсно цим договором про закупівлю або законом. Водночас цей договір про закупівлю 
може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу однієї із сторін у разі істотного 
порушення договору про закупівлю другою стороною та в інших випадках, встановлених цим 
договором про закупівлю або законом.
11.10. Сторона цього договору про закупівлю, яка вважає за необхідне розірвати договір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, надсилає іншій стороні лист-повідомлення 
про розірвання договору про закупівлю не пізніше ніж за ЗО днів до дати розірвання доіовору 
про закупівлю. Лист-повідомлення про розірвання договору про закупівлю на.ісп «.•.< • і.сч 
поштовим та електронним листом з описом вкладення на адресу сторони, що зазначена в ро".ділі 
„Реквізити цього договору". Договір про закупівлю вважається розірваним з дати розірвання, 
зазначеної в листі-повідомленні про розірвання договору про закупівлю.
11.11. Будь-яка Сторона цього договору про закупівлю має право розірвати цей доювір про 
закупівлю достроково в односторонньому порядку, повідомивши про цс іншу С торон)’ ) сі ріж за 
20 (двадцять) календарних днів до бажаної дати розірвання цього договору про закупів, ію. > разі:
- невиконання або неналежного виконання протилежною стороною своїх зобов'язань за цим 
договором про закупівлю;
- в інших випадках, передбачених договором про закупівлю та чинним законодавством України.
11.12. Додаткові угоди та додатки до цього договору про закупівлю є його невід’ємною частиною 
і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені в письмовій формі, підписані Сторонами та 
набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін.
11.13. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею в цьому 
договорі про закупівлю реквізитів та зобов'язується своєчасно в письмовій формі повідомляти 
іншу Сторону про їх зміну, а в разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним 
несприятливих наслідків. Якщо зміни не стосуються істотних умов цього договору про 
закупівлю. С торони можуть оформити такі зміни шляхом відповідного повідомлення одна одної 
в письмовій формі.
11.14. У випадках, не передбачених дійсним договором про закупівлю, Сторони керуюзься 
чинним законодавством України.
11.15. Жодна зі Сторін не має права передавати права та обов'язки за цим Договором третім 
особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
11.16. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову 
юридичну силу, по одному для кожної зі Сторін.
11.17. Сторона договору, яка вважає за необхідне змінити або розірвати договір, повинна 
надіслати пропозиції про це другій стороні за договором шляхом направлення відповідного лисі а 
(лист може бути направлено у вигляді електронного документу оформленого відповідно до умов 
чинного законодавства України) на електронну адресу замовника або постачальника або на 



поштову адресу Замовника або Постачальника, визначену у реквізитах цього Договору, з оннсом 
відправлення та повідомленням про отримання.
11.18. Сторона договору, яка одержала пропозицію про зміну чи розірвання договору, у 
лвадцяінденний строк після одержання пропозиції повідомляє другу сторону про результати її 
розгляду. Днем одержання пропозиції вважається день отримання на електрону адресу або дата 
о гримання визначена у повідомлені про отримання.
11.19. У разі якщо сторони не досягни згоди щодо зміни (розірвання) договору або у разі 
неодержання відповіді у встановлений с трок з урахуванням часу поштового обігу, заін тересована 
сторона має право передати спір на вирішення суду.
11.20. Якщо судовим рішенням договір змінено або розірвано, договір вважається зміненим або 
розірваним з дня набрання чинності даним рішенням, якщо іншого строку набрання чинності не 
встановлено за рішенням суду.

12. ІНШІ УМОВИ
12.1. Сторони погодилися. що даний договір, будь-які матеріали, інформація та відомості, які 
стосуються даного договору, є конфіденційними і не можуть передаватися (розголошуватися) 
третім особам без попередньої письмової згоди іншої Сторони даного договору, крім випадків, 
коли таке переданим (розголошення) пов’язане з одержанням офіційних дозволів, документів для 
виконання даного договору або сплати податків, інших обов’язкових платежів або надається на 
мпін компетентних державних органів або органів місцевого самоврядування, а також у 
випадках, передбачених чинним законодавством України.
12.2. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України 
«Про захист персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) 
на обробку персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься \ 
цьому Договорі, рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього 
Договору, з метою забезпечення реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, 
адміністративно-правових, податкових відносин та відносин у сфері бухгал терського обліку, а 
також підтверджує, що отримала повідомлення про включення персональних даних до бази 
персональних даних іншої Сторони, та що повідомлена про свої права, як суб'єкт персоналы і их 
даних, які визначені ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних», а також мету ібору 
цих даних та осіб, яким ці дані передаються. Сторони зобов'язуються забезпечувати виконання 
вимог ЗУ «Про захист персональних даних», включаючи забезпечення режиму захисту 
персональних даних від незаконної обробки та не законного доступу до них. а 
також забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вименами ЗУ «Про 
захист персональних даних».
12.3. Замовник та Постачальник кожен зокрема гарантує, що на момент укладання даного 
Договору:
1) він є юридичною особою за -законодавством України, належним чином зареєстрованим у такій 
якості, і має всі ліцензії, дозволи й інші документи, необхідні для здійснення діяльності за даним 
Договором: проти нього не порушені справи про банкрутство па дату укладання даного 
Договору: він буде продовжувати термін дії будь-яких ліцензій, дозволів, які необхідні для 
здійснення статутної діяльності й/або для виконання ним умов даного Договору й кожної з 
підписаних додаткових угод до нього, на весь період виконання зобов'язань за цим 
Договором:
2) вій має право укладати даний Договірні виконувати свої зобов'язання за ним. оскільк». t всі 
необхідні для цього повноваження від співвласників (засновників, учасників), будь-яких інших 
третіх осіб і відсутні будь-які обставини, які обмежують його право укласти й виконати даний 
договір:
3) фізична особа, яка зазначена в преамбулі даного Договору й підписала від його імені Договір, 
наділена достатніми для цього повноваженнями, які не скасовані й не обмежені, всі внутрішні 
процедури Сторін, необхідні для реалізації цих повноважень, виконані в повному обсязі й 
належним чиним:



4) не встановлено жодних обмежень з боку суду, господарського, адміністративного або 
третейського суду, органів державної виконавчої служби, правоохоронних і будь-яких інших 
органів, служб, посадових осіб, які можуть привести до невиконання або неналежного виконання 
Сторонами зобов'язань за цим Договором.

13. ТЕРМ ІН ДІЇ ДОГОВОРУ
13.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання та скріплення печатками Сторін 
і діє до 31 грудня 2024 року, а в частині проведення розрахунків та невиконаних зобов’язань до 
їх повного виконання Сторонами.
13.2. Дія даного Договору може продовжуватися на строк, достатній для проведення процедури 
закупівлі на початку наступного року, в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в 
цьому Договорі.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
14.1. Додаток №1 - Специфікація.
14.2. Додаток №2 - Перелік АЗС, на яких здійснюється відпуск Товарів по галонах.

15. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

Постачальник: Замовник:

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «СБПМ» 
03022, місто Київ.
вулиця Козацька. 22
будинок 120/4, корпус В, кімната 15 
Код ЄДРПОУ 36424641
р/р UA223204780000026004000196365 
в АБ «УКРГАЗБАНК»
Н ІН 364246426509

ІВАНІВСЬКЛ СЕЛИЩНА РАДА
ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСТІ
67200, Одеська област ь, емт Івапівка.
вулиця Центральна. 93А
Код ЄДРПОУ 04378379
р/р UA148201720344230027000020935
р/р UA548201720344280035000020935
МФО 820172
ДКСУ місто Київ
E-mail: oig@ivanivca-eromada.gov.ua

Іванівськнй селищний голова
м.п. 'ЖиРР

Лобач/-у.* и,....„у n

eromada.gov.ua


Дода ток 1 до Договору
від “23” квітня 2024 р № А'ЗС 034

Специфікація

№ 
п/п

Найменування 
товару

Код за ДК 021:2015 Од. 
виміру

Кількість Ціна за 
од., 

гри. 3 
ПДВ

Сума, гри. з 
ПДВ

1 Бензин А-95 09130000-9 - Нафта 
і дистиляти 

(0913200-3 Бензин)

л І 500 52,00 78 000,00

; 2 Дизельне 
паливо

09130000-9 - Нафта 
і дистиляти 

(09134200-9 - 
Дизельне паливо)

л 500 52,00 26 000,00

Загальна вартість товару, що постачається за цим Договором, складає 104 000,00 гри. (Сто 
чотири тисячі гривень 00 копійок), у тому числі ПДВ 17 333,33 гри. (Сімнадцять тисяч 
триста тридцять три гривні 33 копійки).

Специфікація додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною.

Постачальник: Замовник:

'Товариство з обмеженою 
відповідальністю «СБПМ» 
03022. місто Київ.
вулиця Козацька. 22
будинок 120/4. корпус В. кімната 15 
Код СДРГЮУ 36424641
р/р UA223204780000026004000196365 
в АБ «УКРГАЗБАНК» 
ПІП 364246426509
Гед^й^Ж^2-81-41

Дпрекмої) '['■ - ‘

V /(\О.-Верескун/

[КАНІВСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСТІ
67200, Одеська область, емт Гванівка,
вулиця Центральна, 93 А
Код ЄДРПОУ 04378379
р/р UA148201720344230027000020935
р/р UA548201720344280035000020935
МФО 820172
ДКСУ місто Київ
E-mail: ощ н і\ ani\ ca-gromada.gov.ua

1 канівський еедінцніїй голова
L млі.
:Pi ,,, /JLLL Лобач/

gromada.gov.ua


Додаток 2 до Договору 
від “23” квітня 2024 р. № АЗС 034

ПЕРЕЛІК АЗС 
Розташованих на території Іванівського району:

№ 
п\п

Найменування АЗС Адреса 1
розташування АЗС j

Примітки - 1
1

і

Товариство з обмеженою 
відповідальністю «СБГІМ»

смт Іванівка j
Одеська область і

ГАЗ ПБА

ґ і (

Постачальник: Замовник:

Товариство з обмеженою 
відповідальнії* ію «СБПМ» 
03022. місто Київ.
вх.тиця Козацька. 22
будинок 120/4. корпус В, кімната 15 
Код ЄДРГІОУ 36424641
р/р Є А223204780000026004000196365 
в АБ «УКРГАЗБА11К» 
ІПН 364246426509

ШАНШСЬКА СЕЛИЩНА РАДА 
ОДЕСЬКОЇ ОБЛАСТІ
67200, Одеська область, смт Іванівка. 
вулиця Центральна. 93 А 
Код ЄДРГІОУ 04378379
р/р UA148201720344230027000020935 
р/р UA548201720344280035000020935 
МФО 820172
ДКСУ місто Київ
E-mai 1: р1уД'і\апі\ ca-»romada.gov.ua

ІвагїііЦькнй* селищний голова

4,, „Д. . yO-ZB.l. Лобач/

%25c2%25bbromada.gov.ua

